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	                       ZLECENIE TŁUMACZENIA       _ _ _ / _ _
              DLA LANGUAGE PARTNER                                             




	Szczegóły zlecenia:


	
	Zleceniodawca:



	Szacunkowa liczba stron
	*Szacunkowa liczba godzin 
	
	Nazwa firmy/Osoba zlecająca tłumaczenie: (obowiązkowe)

	
	
	

	Stawka za jednostkę rozliczeniową
	
	Kod pocztowy, miasto: (obowiązkowe)

	
	
	

	Treść dokumentu
	*Tematyka spotkania
	
	Adres: (obowiązkowe)

	
	
	

	Język oryginału 
	*Język spotkania
	
	NIP:

	
	
	

	Język(i) tłumaczenia
	*Drugi język spotkania
	
	Tel: (obowiązkowe)

	
	
	

	Oczekiwany termin realizacji
	*Data i godzina spotkania
	
	Faks:

	
	
	

	Adres wysyłki zlecenia
	*Adres spotkania
	
	E-mail: (obowiązkowe)

	
	
	

	Rodzaj tłumaczenia ***
	
	Osoba upoważniona do kontaktów:

	PISEMNE:  Przysięgłe / Uwierzytelnienie / Nieprzysięgłe / Korekta

USTNE:  Przysięgłe / Konsekutywne / 
	
	

	Uwagi dotyczące realizacji zlecenia
	
	Opisy czarne (lewa) dotyczą zlecenia tłumaczenia pisemnego

* dotyczą zlecenia tłumaczenia ustnego (prawa)
*** niepotrzebne skreślić

	
	
	

	
	
	
	


Wyciąg z „Regulaminu świadczenia usług  Language Partner / Biuro Tłumaczeń”
	  SKŁADANIE I PRZYJMOWANIE ZLECEŃ

1.   Warunkiem wykonania tłumaczenia przez Language Partner – Biuro Tłumaczeń jest złożenie przez Zleceniodawcę zlecenia na wykonanie tłumaczenia na formularzu  Language Partner podpisanego przez osobę upoważnioną do reprezentowania Zleceniodawcy. Zlecenie może zostać złożone przez Zleceniodawcę osobiście w siedzibie Language Partner – Biuro Tłumaczeń, przesłane pocztą, faksem lub drogą elektroniczną. Zleceniodawca zobowiązany jest na życzenie Language Partner – Biuro Tłumaczeń przekazać również oryginał zlecenia.  Zleceniodawca zobowiazany jest na życzenie Zleceniobiorcy do uregulowania zaliczki w wysokości 30% lub innej po wcześniejszzm uzgodnieniu.  
2.   Language Partner – Biuro Tłumaczeń nie jest zobowiązane do rozpoczęcia prac nad tłumaczeniem, jeśli nie otrzymało od Zleceniodawcy zlecenia i zaliczki. 
3.   Na życzenie Zleceniodawcy przed rozpoczęciem tłumaczenia, Language Partner – Biuro Tłumaczeń przekazuje Zleceniodawcy informację o cenie usługi, z zastrzeżeniem, że jest to zawsze cena jednostkowa (za jedną stronę standardową tłumaczenia pisemnego lub jedną godzinę tłumaczenia ustnego).  Podstawą ostatecznego rozliczenia jest:

· w przypadku tłumaczenia przysięgłego - liczba stron wykonanego tłumaczenia, w standardzie 1125 znaków ze spacjami

· w przypadku tłumaczenia pisemnego – liczba stron  wykonanego tłumaczenia, w standardzie 1800 znaków ze spacjami.

ODWOŁYWANIE ZLECEŃ

W przypadku tłumaczeń pisemnych Zleceniodawca ma prawo odwołać zlecone tłumaczenie w dowolnym momencie. Zleceniodawca zobowiązany jest jednak zapłacić za część tłumaczenia, którą biuro zdążyło wykonać do chwili odwołania zlecenia zgodnie ze stawką ustaloną dla trybu tłumaczenia. Odwołania przesłane do biura  Language Partner  po godzinach pracy biura uwzględniane są z datą najbliższego kolejnego dnia roboczego.


Pełna treść regulaminu dostępna jest na stronie internetowej biura www.langpar.pl
Niniejszym zlecam przetłumaczenie wyżej opisanego tekstu/dokumentu. Oświadczam, że zapoznałem/łam się z REGULAMINEM ŚWIADCZENIA USŁUG LANGUAGE PARTNER – BIURO TŁUMACZEŃ i akceptuję postanowienia w nim zawarte. 

.......................................................

Data i podpis Zleceniodawcy
